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происхождения X I I I — X I V вв.;1 2) «Сказь како велить книгы честь» — 
отрывок в греческом сборнике XI I I в . ; 2 3) «Слово о церковном чину» — 
отрывок на пергаменном листе XII—XIII вв.3 и переработка «О учении 
веры» — в сербском сборнике конца XIII—начала X I V в., принадлежав
шем П. Сречковичу.4 Два-три столетия отделяют эти списки от времени 
возникновения произведения. Еще больший период отделяет сохранив
шиеся до нас полные списки «Беседы» Козмы от времени составления 
авторского подлинника. Самый старший из них относится лишь к концу 
X V в.5 К настоящему времени выявлено шестнадцать полных списков 
«Беседы» и множество извлечений из этого сочинения в -сборниках, и все 
это сохранилось в русской литературной традиции. Известно лишь два 
сборника XVI в., содержащие отрывки из «Беседы»: один из них с «По
учением к епископом и попом» •— сербский,6 другой со «Словом святых 
отец к християном» — болгарский.7 В Болгарии полных списков сочине
ний Козмы Пресвитера не сохранилось. Иноземные нашествия и длитель
ное турецкое иго привели к тому, что почти вся славянская письменность 
на Балканах была уничтожена. 

Наличие списков сочинения болгарского писателя Козмы Пресвитера 
в России при их отсутствии в Болгарии и в других странах привело 
к тому, что изучение письменного наследия болгарского писателя в рус
ской письменности приобретает первостепенное значение как для изуче
ния древнеболгарской литературы, так и для изучения судьбы болгарских 
произведений на русской почве. Перенесенная из Болгарии, видимо, еще 
в эпоху Киевской Руси в XI в. «Беседа» Козмы Пресвитера получила 
широкое распространение. «Беседа» имеет свою литературную историю 
в русской письменности. Несмотря на наличие ряда серьезных трудов, 
посвященных изучению истории текста «Беседы», история открытия и 
издания «Беседы», а также литературная история текста «Беседы» 
остаются непроясненными. Изучение истории текста полемического трак
тата Козмы Пресвитера в России в разные эпохи, на различных этапах 
литературной жизни — в руках переписчиков и компиляторов — представ
ляется нам задачей чрезвычайной важности. Этот трактат имеет значи
тельную ценность не только как основной источник по истории 
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